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WIDE TABLE
TABLE LARGE
MAXI-ANSCHIEBETISCH
GROOT WERKBLAD

Mounting hook
Crochet de montage
Befestigungshaken
Montagehaak
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Note:
Do not move the sewing machine while the wide table is attached, otherwise damage or injuries may occur.
Do not use the wide table for other purposes such as an ironing board. This can cause damage and injury.
Remarque:
Ne jamais déplacer la machine à coudre lorsque la table large est fixée car vous risquez de provoquer des dégâts matériels ou des blessures corporelles.
Utiliser la table large uniquement pour l’usage prévu, et non pour d’autres applications comme planche à repasser par exemple. Elle pourrait être endommagée et vous pourriez vous blesser.
Hinweis:
Verschieben Sie während der Montage des Tischs die Nähmaschine nicht. Andernfalls könnten Sie die Nähmaschine beschädigen oder sich verletzen.
Bitte nutzen den breiten Tisch nicht als Bügelbrett bzw. Bügelunterlage. Dabei besteht die Gefahr von Schäden oder Verletzungen.
Opmerking:
Verplaats de naaimachine niet wanneer de groot werkblad is bevestigd, omdat dit tot verwondingen of schade kan leiden.
Het groot werkblad niet te gebruiken voor enige andere doeleinden, zoals bijvoorbeeld als strijkplank; dit zou schade of letsel kunnen veroorzaken.
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English

1. Open up the legs at the bottom of 
the wide table.
Pull out the four legs until they snap 
into place.

2. Pull the flat bed attachment to the 
left.
With the flat bed attachment 
removed, free-arm sewing is 
possible.

3. Install the wide table.
Keeping the wide table level, slowly 
slide it into place until the mounting 
hook clicks into position.
Rotate the rubber foot attached to the 
bottom of each leg to adjust the 
height.
Make sure that the wide table is either 
at the same level or slightlylower 
than the surface of the needle plate.

4. When you are finished using the 
wide table, remove it.
While slightly lifting up the wide 
table, pull it off to the left.

5. Install the flat bed attachment back 
in its original position.

Français

1. Dépliez les pieds à l'arrière de la 
table large.
Dépliez les quatre pieds jusqu'à ce 
qu'ils s'enclenchent en place.

2. Tirez le plateau vers la gauche.
Le plateau retiré, vous pouvez 
travailler en mode “bras libre”.

3. Installez la table large.
Tout en maintenant la table large à 
l’horizontale, faites-la glisser 
lentement jusqu’à ce que le crochet 
de montage se mette en place dans un 
déclic.
Tournez le pied en caoutchouc fixé en 
bas de chaque pied pour régler la 
hauteur des pieds.
Veillez à ce que la table d'extension 
se trouve soit au même niveau soit 
légèrement en-dessous de la surface 
de la plaque à aiguille.

4. Lorsque vous avez fini d'utiliser la 
table large, retirez-la.
Tirez la table large vers la gauche en 
la soulevant légèrement.

5. Replacez le plateau dans sa 
position d'origine.

Deutsch

1. Klappen Sie die Beine auf der 
Unterseite des Maxi-
Anschiebetisches aus.
Ziehen Sie an den vier Beinen, bis sie 
einrasten.

2. Ziehen Sie den Anschiebetisch 
nach links ab.
Bei abgenommenem Anshiebetisch 
ist das Nähen mit Freiarmfunktion 
möglich.

3. Bringen Sie den breiten Tisch an 
der Nähmaschine an.
Halten Sie den Maxi-Anschiebeisch 
horizontal und schieben Sie ihn 
langsam in korrekte Position, bis der 
Befestigungshaken einrastet.
Zur Höhenregulierung drehen Sie die 
Gummifüsse an der Unterseite jedes 
Beins.
Wenn der Maxi-Anschiebetisch 
niedriger als diie Nähoberfläche ist, 
heben Sie ihn auf die gleiche Höhe 
an.

4. Wenn Sie den Maxi-Anschiebetisch 
nicht mehr benötigen, sollten Sie 
ihn entfernen.
Heben Sie den Maxi-Anschiebetisch 
etwas an und ziehen Sie ihn nach 
links ab.

5. Bringen Sie den Anschiebetisch 
wieder an seiner ursprünglichen 
Position an.

Nederlands

1. Open de poten onder aan de groot 
werkblad.
Trek de vier poten uit totdat ze 
vastklikken.

2. Trek het platbodemstuk weg naar 
links.
Nu het platbodemstuk is verwijderd, 
kunt u met de vrije arm naaien.

3. Installeer de groot werkblad.
Houd de groot werkblad horizontaal 
en schuif deze voorzichtig op zijn 
plaats totdat de montagehaak 
vastklikt.
Draai de rubber voetjes onderaan elk 
van de poten om de hoogte precies 
naar wens te verstellen.
Zorg dat het blad van de groot 
werkblad op dezelfde hoogte of een 
weinig lager is dan het bovenvlak van 
de naaldplaat.

4. Maak de groot werkblad los 
wanneer u deze niet meer nodig 
hebt.
Til de groot werkblad enigszins op en 
trek hem naar links.

5. Installeer het platbodemstuk weer 
op zijn plaats.
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Nota:
No mueva la máquina de coser con la tabla ancha instalada; caso contrario podría estropearse o provocar daños.
No usar la tabla ancha para ningun otro proposito, como el de tabla de planchar. Ello podría ocasionar daños y heridas.
Nota:
Non muovete la macchina da cucire quando la tavola ampia è unito alla macchina, altrimenti potreste danneggiarli. Questo può causare danno.
Non utilizzate la tavola ampia per altri scopi, come , per esempio, un asse da stiro. Questo può causare danno.

注意 :
ワイドテーブルを取り付けたままミシンを移動しないでください。破損やけがの原因となります。
ワイドテーブルをアイロン台等、他の目的で使用しないでください。破損やけがの原因となります。

Замечание:
Не перемещайте швейную машину при закрепленном столе-приставке, это может привести к поломке или травмам.
Не используйте стол-приставку для других целей, например, в качестве гладильной доски. 
Это может привести к поломке или травмам. 
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TABLA ANCHA
TAVOLA AMPIA
ワイドテーブル
Стол-приставка

Gancho de montaje
Gancio di montaggio
ストッパー
Установочные 
скобы
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Español

1. Abra las patas situadas debajo de 
la tabla ancha.
Tire de las cuatro patas hacia fuera 
hasta que se acoplen en la posición 
correcta.

2. Tire de la plataforma hacia la 
izquierda.
Cuando haya extraído la plataforma 
podrá utilizar el modo de cosido de 
brazo libre.

3. Introduzaca la tabla ancha.
Coloque la tabla ancha en su lugar 
lentamente manteniendo el nivel 
hasta gue el gancho de montaje 
encaje en su sitio.
Gire la base de goma situada debajo 
de coda pata para ajustar la altura.
Asegúrese de que la tabla de 
extensión esté o bien al mismo nivel 
o bien ligeramente más baja que la 
superficie de la placa de la aguja.

4. Retire la tabla ancha cuando haya 
terminado de utilizarla.
Levántela ligeramente y sáquela 
tirando hacia la izquierda.

5. Vuelva a colocar la plataforma en 
su posición original.

Italiano

1. Aprire le gambe della parte 
inferiore della tavola ampia.
Sollevarle finché non scattano in 
posizione.

2. Tirare lo scomparto piano verso 
sinistra.
Senza lo scomparto piano è possibile 
la cucitura a braccio mobile.

3. Installare la tavola ampia.
Tenendo la tavola ampia ben 
orizzontale, farla scivolare nella sua 
sede fino a che il gancio di montaggio 
scatta in posizione.
Girare il piedino di gomma applicato 
in fondo a ciascuna gamba per 
regolare l’altezza.
Accertarsi che la tavola di estensione 
si trovi allo stesso livello ovvero 
leggermente al di sotto della 
superficie della piastra dell’ago.

4. Dopo aver finito di utilizzare la 
tavola ampia, smontarla.
Sollevando leggermente la tavola 
ampia, estrarla tirando verso sinistra.

5. Rimettere lo scomparto piano nella 
posizione originale.

日本語

1. ワイドテーブル裏面の脚を立て

ます。

4 本の脚を「カチッ」と音がす
るまで引き上げます。

2. 補助テーブルを左に引きます。

補助テーブルが外れてフリー
アームの状態になります。

3. ワイドテーブルを取り付けま

す。

水平にして、ゆっくりと奥まで
はめます。

脚の下についているゴム足を回
して高さを調節します。

ワイドテーブルが針板面と同じ
高さかもしくは下になるように
します。

4. 使い終わったら、ワイドテーブ

ルをゆっくりと外します。

ワイドテーブルを少し持ち上げ
ながら左に引きます。

5. 補助テーブルをもとに戻しま

す。

Русский

1. Поднимите ножки у стола -
приставки.
Потяните четыре ножки до щелчка.

2. Снимите часть плоской 
платформы машины, потянув ее 
влево.
В таком положении вы можете 
использовать машину для шитья со 
свободным рукавом.

3. Установите стол-приставку.
Удерживая стол на нужном уровне, 
медленно вставьте его, фиксируя 
установочные скобы.
Для регулировки стола по высоте, 
открутите резиновые части ножек.
Проследите, чтобы стол совпадал 
по высоте с игольной пластиной 
или располагался чуть ниже ее 
поверхности.  

4. По завершении швейных 
операций, требующих наличия 
стола-приставки, снимите его. 
Слегка приподнимая стол, 
потяните его влево.

5. Установите съемную платформу 
машины в ее первоначальное 
положение. 

XE2474-001.fm  Page 2  Thursday, April 12, 2007  10:46 AM



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName (http://www.color.org)
  /PDFXTrapped /Unknown

  /Description <<
    /ENU (Use these settings to create PDF documents with higher image resolution for high quality pre-press printing. The PDF documents can be opened with Acrobat and Reader 5.0 and later. These settings require font embedding.)
    /JPN <FEFF3053306e8a2d5b9a306f30019ad889e350cf5ea6753b50cf3092542b308030d730ea30d730ec30b9537052377528306e00200050004400460020658766f830924f5c62103059308b3068304d306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103057305f00200050004400460020658766f8306f0020004100630072006f0062006100740020304a30883073002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d30678868793a3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /FRA <>
    /DEU <>
    /PTB <>
    /DAN <>
    /NLD <>
    /ESP <>
    /SUO <>
    /ITA <>
    /NOR <>
    /SVE <>
    /KOR <>
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe7f6e521b5efa76840020005000440046002065876863ff0c5c065305542b66f49ad8768456fe50cf52068fa87387ff0c4ee575284e8e9ad88d2891cf76845370524d6253537030028be5002000500044004600206587686353ef4ee54f7f752800200020004100630072006f00620061007400204e0e002000520065006100640065007200200035002e00300020548c66f49ad87248672c62535f0030028fd94e9b8bbe7f6e89816c425d4c51655b574f533002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d5b9a5efa7acb76840020005000440046002065874ef65305542b8f039ad876845f7150cf89e367905ea6ff0c9069752865bc9ad854c18cea76845370524d521753703002005000440046002065874ef653ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000520065006100640065007200200035002e0030002053ca66f465b07248672c4f86958b555f300290194e9b8a2d5b9a89816c425d4c51655b57578b3002>
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


